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Kecskeméti Lapok
(KECSKEMÉTI FRISS UJSÁGi

Megjelen minden nap, 
hétfő es un nép után; nap 

kivételével.

Szerkesztőség es kiadó
hivatal :

Btt4aí-B>|y-iteia ISI. bs, 
hova a lap szellemi és anyagi 
reszere vonatkozó ossms 

dolgok mtézendők.

Kiadó:
e Réezvér.y-nyomda.

Egy káros foglalkozásról.
Kecskemét, aug

Megalakult a Kecskeméti gyü
mölcs- es baromnkiviteli resz.v enytarsa- 
ság. Evvel — úgy lehet. — uj fejezet 
kezdődik Kecskemét kivitelenek törté
netében ; de akkor sem túlzók, ha azt 
hiszem, hogy az uj alakulás nem lesz 
minden befolyás nélkül az egesz or 
szag gyümölcs- es baromfikivitelere. 
Ezúttal azonban még korai volna jo 
vendölesekbe bocsátkozni az uj resz- 
vénv társaság jövőjét, működésének 
messzemenő következnienyeit illetőlej'. 
Egyesülésben van az erő es ha igaz 
Sallustius mondása concordia parvae 
rés crescunt, discordia maximae dila- 
buntur, nem is kell nagyon optimistá
nak lenni, hogy ettől az egyesüléstől 
a legszebb eredményeket varjuk.

L)e ránk, fogyasztó közönségre, 
tehat a nagy közönségre igenis fontos 
mar az első pillanatban, hogx a rész
vénytársaság megalakulása, illetve a 
kereskedők egyesülése hasznai-e vagy 
nem érdekeinknek. A felelet magatol 
adódik. A mostani drágaságnak oka 
az, hogy a kereskedők minden vala
mirevaló árut összevásárolnák es kül
földre szállítanak. Az egymással való 
konkurralasnak ugyanis az a következ
ménye, hogy minél nagyobb forga 
lomra törekedvén mindegyik, nem igen 
válogatják meg külföldi vevőiket, szál

I A BOA.

Álmok honában.
A rejtelmes éjszakákon, midőn a 

gyertya utolsó lobhanása illán a lest fa
radtan pihenni tér a vánkosok fodrai közé 
s artatlan homály borul a hálószoba bel
sejére, akkor kezdődik a lélek munkája, 
azé a léleké, melynek nyugalma nincs 
többé nappal és nincs éjjel. A gond szár
nyain bekalandozza az egész földet, csil
lagokat, a világűrt a maga mérhetetlen
ségében és sötétségben beleütközik egy 
élettelen bolygóba, mely képzeletet meg 
haladó sebességgel rohan, rohan messze 
es nem tér többe vissza.

Egy egy éjszaka átfutja a határta
lan síkokat és tengereket, átröpül egekig 
érő hegyeken, felhőkön átúszik s nyugid 
inat nem talál sehol sem. De mégis. Fá
radtan, csüggedten, kicsiny hajlék abla
kához ér, melyen csak ő képes behatolni 
s odamegy az alvóhoz, kinek hófehér ar
cara rátüz a hold halvány sugara

A nyugvó édesen szendereg, hosszú

lítanak boldognak boldogtalannak. így 
aztan künn levő követelésüknek jelen
tékeny részé ketes, ha ugyan egészén 
oda nem vesz. Megszabadulván a 
konkurenciától, a rés/vény társaság 
nem fogja kockáztatni a pénzét, fel
annyi forgalommal nagyobb hasznot 
tog elemi, mint most az egyesek 
együttvéve. A kisebb kereslet pedig 
szükségképpen leszorítja valamelyest a 
piaci arakat.

A rész vény tarsasag működésének 
másik nem kevésbé örvendetes követ
kezménye — remelhetőleg — egv 
fölosle<u-> »kereskedő* osztály üzelmei- 
ntk megszűnése lesz Azokat a koia- 
kát — vagy nem tudom, hogyan ne
vezik magukat — ettem, akik minden 
szükség nélkül a termelő es kereskedő 
köze furakodnak, kárara a termelőnek, 
karara a kereskedőnek es karara a 
nagy közönségnek. Működésük tudni 
illik abban all, hogy egy órával ko
rábban kelnek, mint a kereskedő es 
legalább negy-öt óraval korábban, 
mint a gazdaasszonyok. Negyen-öten 
összefognak, összevásárolják az árut, 
n\iközben a hajnali homály vedelnie 
alatt nem egy csirke tűnik el a kezeik, 

helyesebben : a labaik kozott. A 
szegény tanyai asszon}’ hiába sikongat 
es esküdözik, a >tanuk < letorkoljak, 
hogy bizony nem volt több a csirke. 
Ez a kis artatlan manipuláció nem 
keveset hoz a konyhára, de meg töb-

| bet a második. Keverik az árut; 15 
jobbminósegü köze 5 silányat kevernek 
es úgy árulják fél óra múlva a keres
kedőnek. Kiselejtezésről ekkor mar 
szó sem lehet, mert hat >ugy vevődött< 
az etrész mennyiség. Amit a kereske- 
dők meghagynak, az varja — a kö
zönségét. Emberemlékezet óta nem 
esett meg, hogy reggeli 7—8 óra táj
ban termelő is legyen a piacon. A 
kofák dominálnák, ők diktálnak art. 
És ha meg csak art diktálnának! De 
gorombaskodnak es kijelentik például, 
hogy egy pár csirkét nem adnak, tes
sek három part venni.

Nem vagyok járatos a közigaz* 
gátasban es ha valaki allitja, hogy a 
kofák ilyen foglalkozása nem ütközik 
törvénybe, nem kivan rendőri beavat
kozást, készséggel elhiszem. De —- a 
nélkül, hogy egy parányit is csökkenne 
nagyrabecsülésem varosunk főkapitánya 
iránt - nem tudom megérteni azt az 
óhajtását : bar négyszer annyi kofa 
volna. Tudva, minő scrupulusokkal 
szokta véleményeit es iteleteit inéval- 
kötni, azt kell hinnem, hogy össze
téveszti ezeket a kofákat azokkal, a 
kik sok fáradsággal es utánjárással 
vidékről közvetítik az árut. Az utób
biakat nem is érheti gáncs; sót a meg
alakulandó rész vény tarsasag nagyrészt 
ezekre alapítja a bevásárlást. Az 
előbbiek szerepe kizárólag abban áll, 
hogy korán kelnek, megelőzik a ke-

selymes szempilláin könnycsepp rezdül 
meg, nem az oromé, hanem a fájdalomé ...

♦

Vannak lények, a kik boldogtalan- 
1 sagr.i és fájdalomra szülöttek. Nem ön- 
I maguk okozta szenvedések kálváriáján 
1 embertársaik hajszoljak végig, kegyeilo- 
j nül, szívtelenül kejelegve gyönyörködnek 

kínjaikban, megirigyelve e parányi kis 
életét, melynek sötét hátterében leselke 
dik a fekete alkotmány, hogy a fáradt 
testnek nyugalmat adjon.

Oly rövid az élet, mégis folytonos 
gyűlölet es irigység tölti be a szivekot, 
temérdek fajdalmai okozva azoknak, kik
nek szemok könny ezésre, lelkűk pedig 
szenvedésre teremtvek s mindezért kár
pótlásul gúnyt, megvetést nyernek, nin°s 
részvét mar, csak hideg számítás

Ha van érző szived, tépd ki, vagy 
váljon az kővé, hvgy meg ne könyörül 
jön az senkin, az esz embere nem ismer 
részvétét hanem a logika rideg törvényei
vel a realizmus álhatatlan páncéljába 
burkolva végig gázol minden szenvedőn, 
míg el nem éri kielégíthetetlen vágyainak 
ne lovabbjat, pénzt, vagyoni, hírnevet.

Nincs többé helye az ideális go<s- 

' dolkozásnak e földön, hol csak a szerint 
mérlegelik az embereket, hogy van-e 
pénze vagy nincs. Ha vau, mindene van. 
esze, tisztessége, becsülete, ha nincs, ak
kor nem ember.

♦

Hosszú aliiiathin éjszakák után la
borul az.'alom a fáradt tesire és bilincsbe 
veri a lelket s azután viszi magával a 
végtelenségbe kiragadja az élet örvényé
ből, oda suhan vele, a másik rejtelmes 
titkos világba, hol eléri vayyát, hol nincs 
korlat, nincs ármány többé, szabadon esa- 
pongbat, mint a repdeső madár fel ma- 

| gas egekig.
Az alom euvedüli vigasztalónk, mely 

elfeledtet velünk mindent, biborpalástot 
ad a koldusnak, dús ebedet az éhezőnek 
s elébed vezeti, kinek látásáért szived sajog.

Az álmok végtelen birodalmában oly 
önzetlen a boldogság, a szérűiét, a lélek 
csak itt lelheti fel hazáját, ha az ideáliz
mus szárnyán lebeg s emelkedhetik a vég
telenségig, ide nem követheti az irigység 
a gyűlölet, egyedül a szeretet. Az álmok 
honában hányszor tapad két ajk egymás
hoz, összeforrva hosszú néma csókban s a 
pillogó keblekből mély sóhaj röpül az egek 
fele s vissza sem jő többé. Svrius. 
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reskedőket, akik fel óra múlva tőlük 
veszik meg az árut, jóllehet nem va
gyok áthatva a szec’alis eszméktől, 
csak a munka, vagy legalább a kocká
zat áltál szerzett hasznot tartom jogos
nak. A tőkepénzes, aki értékpapírjai
nak értéké estetél reggelig magasra 
szökik, nem vege? ugyan munkát, de 
legalább kockáztat. Azok a bizonyos 
kofák azonban sem nem kockáztatnak, 
sem munkát nem végeznek. Mert a 
korán kelrs, azaz : az idő — a me
chanika törvényéi szerint is — nem 
tényezője a munkának. A napszámos
nak, aki egy zsák lisztet cipel a ma 
sodik emeletre, nem fogunk sem töb
bet, sem kevesebbet fizetni azért, hogy 
megállás nélkül jutott el céljához, vagy 
közben egyszer kétszer megpihent.

Amit a hatóság nem tudott ke 
resztülvinni: megszabadítani a piacot 
a veszedelmes para/itaktól, azt a meg
alakult gyümölcs- es baromfikiviteli 
reszvenvtarsasag könnyű szerrel el 
fogja végezni Mint nagyhatalom a ’ 
piacon, egyszeriien bojkottalni lógja a 
fölösleges közvetítőket. '7z.

Alföldi tájszép.
Irt* ZZ a sx <5 z I s t "v a. xx.

Fölbukkan a puszta végén a Hűld 
vérvörös koronája; jóidéig ug\ látszik, 
oda tapad a láthatárhoz, szinte tojásfor
mára nyúlik az erőlködésben, hogy el
szakadjon a Földtől. Majd egyszerre köny- 
nyeden, szomorú bujával ott lebeg a sík
ság fölött. Sok ezer béka kezdi brekegni, 
kurutt.volni nászdalát, énekók rezgő hu 
gáss.i tömörül s mértföldny ire hallszik el 
az éjnek csöndeben. (Herceg Ferencz.)

A Duna Tisza közéről való szép táj
képet fest Malonyay dr., mikor így szül: 
A borongó őszi nap maga is busul. hogy 
múlik ; az utak 'mentén hervadó nyárfák 
sok aram, tallért szúrnak el, az őszi ve 
tés friss zöldje bársonyosan takargatja 
végig a tájat. Varjucsapat kel a barázdák 
körül, megszállja a nyárfákat és még job 
bán hull miattuk az aranyosan hervadó 
falevél.

Más az Alföldi tájszép téli éjszakán, 
mikor a t li Hold mereven néz lo a ho 
borította földre ; annyi a csillag, mint 
nyár derekán. Az ég sötétkék mezőségén 
nyoma sincs a felhőnek, párázatnuk, a 
Hold siető pályafutását nem is verni észre. 
Olyan a fényes érclaphoz hasonló égitest, 
mintha rohanó útjában hirtelen elérte 
volna a dermedés, mintha odafagyott 
volna a menybolthuz. A csöndes, fehér, 
derengő ragyogással ékes hideg éjszaka 
végtelen, mint maga az örökkévalóság. 
Nincs benne változás, mintha megállóit 
volna egyszerre minden és arra, a mi 
volt, nem következnék többet semmi sem. 
Mintha az idő is beleolvadt volna a sem
mibe, nem mozdul egy atom sem. (Bár 
sony István.)

A fehér végtelen halotti hó leple 
alvó életet takar; a titokzatosan csillogó 
azemfedő maga is elet, de megfordított 
elet, dermesztő fagyásban születik és meg
hal az éltető napsugárban. Az égboltozat 
csillagszemeinek hideg fénye semmivel 
sincs olyan nyomasztó összhangban, tnmt 
a háborította pusztasággal. Az anyater

KECSKEMET1 LAPOK.

mészet e fönséges munkaszünete, az erő 
gyűjtő álom e nyugalmas időszaka még a 
csöndnek is varázst kölcsönöz. A nyári 
csönd másmilyen. Nyári éjszakákon ti
tokzatos lágy, hullámos zsongás hallszik, 
mintha a Föld pihegése rezzentené meg 
az illatos levegőt. A tél csöndje a halál 
némasága. (CypriánJ

Mosolygó, káprázatos nyár elején a 
róna korlátlan világa, a szabad tér vég
telene, a lélek ős kedély-megnyugvás 
igazi hona. Nyitott könyve tarka képein 
(lméláz a szem, elring a szív, szenderbe 
merülnek csapongó álmai, hogy szelíd 
érzeményen fakadt, biztató remény fény
sugaraiba burkolózzanak. Egyszerű az 
illatárt lehelő mezők virága, a hullámzó 
nádas suttogó beszéde, mely az esti 
lágy fuvalom ringatására szólal meg s a 
leboruló ég milliárd csillagszemeivel tekint 
alá a nyugodt pusztára, melynek bársony 
nag\ síkján messze pásztortüzek, mint a 
Szentjános bogár fénye tündöklőnek; el
elhal a filinkó édesbus szava, a délibábos 
róna fölött a kurrogó darvak röpülő vonala 
Íveli végig. (Lakatos Karoly.)

Reggel kelet felől a boltozatos kék
ség fesledező szegélyén kiül a rózsaszínű 
pir halvány bíbora, majd kirepül az egek 
öléből a tüzkévék millió sugára az ür 
végtelenébe. Arányló, intenzív fény terjed, 
lassan-lassan lángba borítva az egész látó 
hatáit. A levegő mintha meggyuladt 
volna, folyó aranyként csillámlik s a 
napsugár vakítón törik meg a Tisza vib 
ráló hullámfodrain.

Szellő indul, szollő susog, száll a 
virág himpora s lehull a gyémánt viz- 
csöpp a remegő virágkehelyrŐl. Körös
körül az egész természetből egy nagy 
fohász látszik fölszallani a magasba halk 
neszszel, mint a lehelet, mely mindent 
élére támaszt maga körül. Lenn a Föld 
szivéből könnyű pára lebben, az élet tel 
jes erejében nyilatkozik ; füzek lombja, 
nyárfák ezüst disze megremeg, zsong a 
moh, röppen a lepke, a virág hódítón 
illatoz, harmatártól csillog a nádasok 
niesszefutó szőnyege, egy ezüsttenger az 
egész. Az ákácok fürge játszisággal lo
bogtatják a lágy fuvalomban apró levelei
ket, a fák selymes pázsitalján a verőfény
től udarajzolva az agak körvonalainak 
szeszélyes árnyékalakjai inognak.

(Ve<e kov.)

Országgyűlés.
— A kepviselöhaz ülésé. —

Eötvös Károly : Legelőször az. elemi 
iskolákkal foglalkozott. Nem viselünk 
irtó háborút a nemzetiségek elleti, de meg 
kell követelni, hogy a .'magyar nyelv 
mindenütt érvényesüljön. Csodálja, hogy 
amikor a miniszter a művészetekről be
széli, nem emlékezett meg a zenéről. A 
magyar királyi zeneakadémiában.

A tanárok nem tudnak magyarul, 
akik pedig tudnak, azoknak nem szabad 
beszélni. Az Operaház zenekarában van 
olasz, német, cseh, cigány, csak magyar 
nincs I A magyar nótákat buta Wagner 
zenére éneklik.

Csáky Albin volt miniszter Káldy 
Gyulái nevezte ki a zeneakadémiában ma
gyar tanárnak és évi fizetésül — 150 fo
rintot akart neki adni. (Zajos derültség.) 
Káldy azonban lefőzte a minisztert és in 
gyen foglalta el az állását.

Az 1848. XX. törvénycikkről beszél oz 
után. Majd kijelenti, hogy az egyházak 
államosítása sok bajjal járt. Franciaor
szágban is, válság válságot ér, de es 
azért az államot bajjal nem fenyegethette, 
mert akár köztársaság, akár nacionalista, 
kormány mellett élő, akár ellenzékiek a 
pártok, de mindig franciák is.

Eötvös után Bedőházi János beszélt.
— Mentelmi ügyek. A mentelmi bi

zottság ma délután 5 órakor az ország
ház II. osztályú termében ülést tartott, 
melyen Benedek János, Szacelláry György, 
Ráth Endre, Várady Károly, Lengyel 
Zoltán, Weszelovszky Ferenc és Khuen- 
Héderváry gróf képviselők mentelmi 
ügyeit tárgyalták.

Világ folyása.
♦* A háború. — Port Arthur ostroma. 

Minden pillanatban várható Port Arthur 
elesése, sőt Sanghaiba és Csifuba már táv
iratok érkeztek, hogy a vár (‘lesett és 
hogy a japánok fényes győzelmüket tizen
egyezer embereiét, árán vívtak ki. Teg
napelőtt harminc idegen érkezett Csifuba, 
akik múlt csütörtökön hagyták el Port- 
Árt húrt és ezek azt beszélik, hogy mull 
kedden szerdán és csütörtökön rendkívül 
kemény harcok voltak szárazon és tenge
ren Port-Arlhurtol északra és északke
letre. A japánok különösen mull csütör
tökön bombáztak iszonyú energiával es 
az oroszok csak gyengén viszonozták tüze
lésüket. Ojama tábornagy vezérkarával 
együtt múlt kedden hagyta el Dalnyt es 
most személyesen intézi a hadművelete
ket. A várban teljesen kimerítették a hús
készletet és a csapatok már csak beso- 
zott húst kapnak, a polgári emberek pe
dig zabbal, kásával es rizszsel Kénytele
nek beérni. Az a sangliaji hír, hogy Port
Arthur már kapitulált, azon alapszik, 
hogy a britl hajoraj Noel tengernagy pa- 
rancsnoksaga alatt a khinni vizekről visz- 
szatért Vejhajhejbe, mar pedig ennek a 
hajórajnak az volt az utasítása, hogy 
csak Port Arthur elesése után térjen visz- 
sza Vejhajhejbe. Ehhez még hozzáteszik, 
hogy Ojama tábornagy maga intézte a 
támadást, mig Togó a tenger telel iszonyú 
bombázást folytatott a vár ellen. A harc 
három nap és három éjjel folyt és japá 
nők részéről 11000 ember veszett cl. A 
japánok a vár bombázására négyszáz 
agyút használtak.

Hírek az országból.
= A főherceg regényének vege. Ezen 

a télen sokat foglalkoztak az újságok Fér- 
dinánd Károly főherceggel, aki nőül akarta 
venni szives választottját, Czuber Bertát, 
Czuber egyetemi tanár leányát. A házas
ságból nem lett semmi és a főhercegnek 
félévi szabadságot adtak, hogy menjen 
utazni és feledni. Azóta letelt a félesz
tendő és most azt jelentik Prágából, hogy 
Ferdinánd Karoly főherceg augusztus 6 án 
odaérkezik és ismét átveszi dandárának 
parancsnokságát. Ez körülbelül azt jelenti, 
hogy vége van a regénynek.

HELYI HÍREK.
Petőfi

A fehéregy házai síkon ezelőtt ötven
öt esztendővel egy ifjú inaiadt a csata
téren. Az ifjú: Petőfi Sándor volt, a nem
zetnek legnagyobb lírikusa, a harcok 
költője, a magyar szabadság lángszavu 
dalosa, Arany János mellett a nemzeti 
szellem leghatalmasabb, vele egyenrangú 
képviselője.

Ötvenöt esztendő múltán gyásszal, 
a kegyelet érzésével, ámde egyszersmind • 
nagy dalköltő hatalmas egyéniségének 
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átérzésévrl, méltatásával emlékezik meg 
a nemzet róla. A Petőfi kultusz, amely egy 
a magyar szabadság kultuszával, sohasem 
bal ki a szivekből és Petőfi halála napja 
mindenkor gyásznapja lészen a magyar 
ságnak.

Keaskemet ajg 1

— Hivatalban. Szabó Mihály községi 
biro, ki már 4 hónap óta szabadságon 
van, f. hó 4 én ismét megkezdi hivatalos 
működését.

— Kinevezések es eiöleptetesek a 
kecskeméti államvasutnal. A kereskedelem
ügyi miniszter Gráber Andor hivatalnok
gyakornokot f. év. augusztus 1 tői terjedő 
hatálylyai hivatalnokka nevezte ki. A 
fizetésrendezés keretében előléptetésben 
részesültek, illetve magasabb fizetési fo 
kozatba jutottak Müller Mihály főmérnök, 
Szabadosi Miksa, Varga Károly es Dal- 
mami József pályafelvigyázók Kigyósi 
Oszkár hivatalnokgyakornokot a szolga
latból elbocsátottak, helyére Rőss/er István 
helyeztetett át Palota-Újpestről.

— A rendőrök anyagi helyzetének ja
vítása. Igen okos es helyénvaló javaslatról 
kell megemlékeznünk, amely a rendőrök 
anyagi helyzetének javítását célozza Azt 
talán mondanunk sem kell, hogy a javas
lat nem Kecskeméten született. A debre
ceni főkapitány nyújtott be javaslatot az 
ottani tanácshoz a rendőrlegénység hely 
zetének javítására. A debreceni rendőrök 
fizetése t. i. éppen olyan csekély, mint a 
miéin ke. úgy. hogy nemcsak nem áll 
aranyban azzal a nagy és felelősségteljes 
munkával, amelyet napról-napra végeznék, 
de egyáltalában nem is elegendő önfen* 
tartásukra. A javaslat által rögtön javulna 
a helyzet, anélkül, hogy az adózó közönség 
még nagyobb aduval lenne megterhelve s 
követlenül bármilyen összeggel járulna 
is a rendőr szőriül izmus igen üdvös meg
oldásához. A javaslat egyetlen föltételre 
van bazirozva. Arra ugyanis, hogy a tel
jesített éjjeli rendöl szolgalatért járó dija
kat a jövőben valamivel nagyobbra emel
jek föl. A javaslat szerint a jövőben a 
mulatságok, attrakciók után a színházi 
szolgalattól eltekintve, a következőleg 
emelnék a rendőri dijakat : Egész éjsza 
káért : rendörlegénynek 5 korona, rendőr 
biztosnak 6 korona, rendőrtisztviselőnek 
(fogalmazónak, kapitánynak) 8 korona 
Féléjszakáért : rendörlegénynek 3 korona, 
biztosnak 4 korona, tisztviselőnek 5 ko 
róna. A fölmerült rendőrdijak annyira nem 
magasak, hogy például egy rendőrtiszt
viselőnek Pozsonyban 12 koronája vau. 
Most pedig Debrecenben a fölemelt díj 
rendőrtisztviselők részére is csak 8 ko
rona lenne, tehát 4 koronával meg min 
dig kisebb, mint a debreceni viszonyoknak 
megfelelő Pozsony városban Ilyen módon 
e j ivaslat keresztülvitele által a rendőr 
legénység fizetését a rendőri dijak több 
létéből meg lehetne javítani. — 1 alán
üdvös volna, ha a kecskeméti rendőrség 
is meghozatna a debreceni főkapitány 
javaslatát — tanulmányozás végett . . .

— Hymen. Bónis Tibor, rn. kir. hon
ved huszar had nagy eljegyezte Leit ne r 
Bella kisasszonyt. Gratulálunk.

—Rendelet a tűzveszélyek csökken
teséről. A belügyminiszter rendeletet adott 
ki, amelyben fölhívja a hatóságot, hogy 
tekintettel a mostani rendkívüli nagy szá
razságra, a tűzveszélyek csökkentése, meg
előzése es megakadályozása érdekében a 
tü/rendészeti és tűzbiztonsági óv rendsza
bályokat, különösen pedig a takarmány 
és szalmás gabonatermés elhelyezésére és 
az utóbbi eleséplésére vonatkozó szabály
rendeleti rendelkezések fokozottabb és 
szigorú betartását a lugéberebben ellen
őrizze es ellenőrizhesse.

— A Kecskeméti Dalárda. A Kecske
méti Dalárda a lúgost kirándulás rész
beni költségeinek fedezésére augusztus 
3-án, szerdán, a Városi Vigadóban hang
versenyt rendez. Lúgosra f. hó 19 én d. e. 

egyketted 12 kor indulnak el a Dalárda 
tagjai, hogy a lugosi Magyar Dal és Zene
egyesület félszázndos évfordulóján részt- 
vegyenek A jubileummal kapcsolatosan 
országos dal es z.eiineünnepély fog tar- 
tutni, melyből a mi dalárdánk is kiveszi 
a maga részét A dalárda az ünnepség 
alkalmából egy igen értékes ezüst cser
koszorúval ajándékozza meg a jubiláló 
lugosi dalegyletet.

— Haleszi csendelet Vgan szólt a 
muzsika a haleszi nagy korcsmában. S a 
vigasság eredménye az lön, hogy az öreg 
Németh Sándort alaposan elagyabugyáí- 
t:ik, mivelhogy nagyon méhen talált nézni 
a korcsmáiosne szemeibe. A féltékeny 
konkurrencia ezt nem tűrve, az öreget a 
nagy korcsmából kidoblak. Az öreg pedig 
most keresi az igazságot.

— Felfordult kocsi Ifjú Szappanos 
János gazdálkodó neje ma reggel kis leá
nyával es cselédjével a Nagy kőrösi-ut 
mentén fekvő tanyájára hajtatott. Útköz
ben a lovak valamitől megijedtek és a 
sebesen vágtató kocsit felfordilották. A 
kscsiban levöki 1 a felfordult kocsi maga 
ala temette. Segélykiáltasaikra e’.ósiettek 
Rausher György. Farkas József és Pán
cél József közeli szomszédok, kik rögtön 
kiszabadítottak 6kvt veszedelmes es kel
lemetlen helyzetükből. A benne ülőknek 
így az ijedtségen kívül más bajuk nem 
esett.

— Verekedő suhancok. Vasárnap este 
a Hóval szálloda előtt alaposan összeka
pott két nebuló > amúgy istenigazába 
tdraklak egymást. A kissé hangos családi 
jelenetnek természetesen tanúi is akad
tuk, elvégre pedig a rendőrség lépett 
közbe > választotta szét a verekedőket.

— Tatait tárgyak. Kalapos István 
IX. tized 111. számú ház előtt 3 kulcsot, 
Iván Antal rendőr pedig a Deák téren 
egy fehér selyem napernyőt talált. Igazolt 
tulajdonosaik a rendőrségnél megkaphat 
j a k elv es ze 11 1 a rgy a i k a 1.

— Elszabadult lo Rotschild Antal 
kiskőrösi lakos lova tanyájáról Kecske
mét felé elszaladt. Akik hollétéről tudnak, 
a rendőrségnél jelentkezzenek.

Kutyák garazdaikodasa A tegnapi 
nap folyamán ugyancsak garázdálkodtak 
t kutyák, két kuty umarási esetet is jelen
tettek be a rendőrségnél. Az egyik alka
lommal Kuruc Pál inasgyereket marta 
meg Horváth Mihály VI. tized 81. szám 
al itti lakos kutj lik es
dig Grosz Olga 12 éves iskolásleány jobb 
lábát harapta meg Szabó István kutyája. 
Mindkettőnek sérülései kisebb mérvűek. 
Az állatorvos hivatal megindította a vizs
galatot. vájjon nem f rog-e fenn veszett
ség e kutyák között.

Sertesvesz 0 govanyon Km szent- 
iniklós állatorvosi hivatala arról értesíti 
a kecskeméti rendőrseget, hogy Orgová- 
nyon a sertésvész fellepett.

Elveszett agar. Egy nagy fehér 
hosszuszőrű orosz agar nőstény kutya el
tűnt A megtaláló kellő jutalomban részé 
sül a Beretvás szállóban.

— Műkert. V árosunk egyetlen kirán
duló helyére, i városi mukertbe nap nap 
után érkeznék vendégek a szomszéd va
rosokból. De városunk lakói is tömege
sen sietnek e valóban sok szórakozást 
nyújtó helyre, hol a természet nyújtotta 
élvezeten kívül kitűnő ételekkel és ita
lokkal is szolgál a műkért ezidőszerinti 
bérlője.

Nagy szerencsétlenség az épülő 
törvényszéki palotánál.

A törvényszéki palota építésének 
már második áldozata van. A mull alka
lommal egy munkás zuhant le a mély
ségbe és lelte rögtön halálát, most pedig 

egy szerencsétlen munkáslány az áldozat, 
ki valószinőleg életével fogja msgfizetsi 
könnyelmű gondatlanságát és vigyázat- 
laisag.it.

Szombat este egy negyed 7 órakor 
történt a végzetes baleset. 8zombat lévén, 
a munka mar 6 órakor befejeződött, a 
vállalkozó kifizette a munkásokat, kik 
lassankint eltávozni igyekeztek a munka 
színhelyéről.

Kalmar Magdolna muukáslany is 
megkapván fizetését, az építő állványokról 
lefelé indult, hogy haza menjen. Menet
közben egy másik munkásláuynyal ját
szadozva kergettek egymást. Egyszerre 
megbillent alatta az építő állvány pallója, 
egyensúlyát elvesztettesnem lévén körü
lötte semmi támaszték — lezuhant a 
mélységbe.

Segély kiáltására azonnal összesza
ladtak az ott levő munkások, kik rögtön 
felemelték szerencsétlenül járt társnőjüket 
és felhoztak a mélységből.

Nemsokára megjelent az eset szín
helyén dr. Fodor Jenő tb. főorvos, ki a 
súlyosan sérült leány sebeit azonnal be
kötözte.

Az esetről jegyzőköny vet vettek föl, 
mely után a, leányt a városi kórházba 
szállították Állapota életveszélyes, ameuy- 
nyiben agyrázkódást és csonttörést szen
vedett, de azért tekintve erő.* természetét, 
lehet, hogy fölépül.

Törvényszéki tárgyalások.
A kecskeméti kir. törvényszéknél, 

mint büntető bíróságnál kitűzött főtárgvalá- 
sok jegyzéke :

Augusztus 2
Tóth Pál 47 éves pusztaszentkirályi 

lakos, gondatlanságból okozott súlyos testi 
sértés vétsége.

Andrássv Kálmán rk. 22 éves ♦isza- 
máni *s Szabó János szombathelyi szár
mazású, párviadal vétsége.

Kovács Mátyás, Kovács Máiyásué 
Kucsa Erzsébet. Kovács András, Rozsa 
Lajos. Kovács Borbála és Nagy Juzsefnó 
Kovács Erzsébet alsó-alpári lakosok, lopás 
büntette.

Kotlarik .János 45 eves kerekegyház! 
lakos, gondatlanságból okozott súlyos testi 
sértés vétségé.

Anyakönyvi kivonat.
i aug. ho 1-ér.

Születések Endrész Julianna rk .
Tóth István ik., Molnár János rk., Csertő 
Sándor rk.. Huszar Mária ref., Kis Juli
ánná rk.. Picsa Teréz rk.. Lajos Pál rk , 
Kis István rk.. Hegedűs Maria Magdolna 
ref., Varga Ferenc rk., Gulyás Erzsébet 
rk , Dúl János rk., Nagy Mária Magdolna 
rk Bánó Anna rk., Pap Mihály rk., An
tal Ferenc rk., Sebők István rk., Gábor 
Anna rk.. Ki> Terez rk.. Farkas Terézia, 
rk., Krasznyanszki Etelka rk .Furkó Ru
dolf rk , Kohajda Teréz rk., Virág Mária 
Terézia rk., Kovács .Jolán rk.

Halálozások : Martinkovics Maria rk. 
4 hónapos. Csertő Sándor rk. 6 órás, Fa
zekas Imre rk. 33 eves, Romhanyi Maria 
rk 2 eves, Margit Gergely ik. 22 éves, 
özv. Takács Lajosné Marsa Eszter rk. 
46 éveb, Biksa Margit rk. 5 hónapos, 
Kovács Maria rét. 3 hónapos.

Házasságot kötöttek: Körte János 
rk. és Sági Jusztina ref.

Felelős szerkesitő :

Dr. NAGY MIHÁLY.
FőmunkaUrs

Dr. SZÁNTÓ KÁLMÁN.
Lapiutajdonos

a Kecskeméti Szabadelvű-párt.

laisag.it
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HÁZ-ELADÁS.
IV tized. Nagy körösi utcza I. számú 

la vasul melletti szabadkézből eladó, 
esetlen italméresre folyó évi no
vember l étől bérbe kiadó. Értekezni 

lehet ugyanott a tulajdonos
Szabó Lajosáéval.

fűszeres segéd
azonnal felvétetik

Fekete Zsigmond
liszt- '•s (Tiszeriizletében.

<Zsidó egyház uj bérháza.)

Kél 
tásra 
kiH*si

3('*4

nairv. írvüinölcsszálli- 
is alkalmas, léderes 
eladó, (’zim a ki- 
adóhivatalban.

V) ® 13 14 éves C 
ügyes és megbízható 
tisztességes fiúk

$ azonnal felvetetnek &

hiriap-eiárusitüknak

w

fíar jó havi fizetéssel "fiü

Homoki Vincze
hirlap-elárusitónal.

Nagy temető utcza 101. sz.
3103—; 2

£

Kovács Pál szikvizgyáros 
szecskavágó - telepén 

egy elömunkás 
azonnal felvétetik, 
— ki már ily munkában volt. — 

előnyben részesül, moi—

2918—30—29

ROSENBAUM ANTAL
fü-zelő ar-yag- és építési czilcltelt raktara 

Nagyhalasi utcza 14. KECSKEMÉTEN. Nagyhalasi-utcza 14.

Ajánlja a cséplési idényre: TK
Legjobb minőségű sa legtöbb calóriát tartalmazó aninai kőszenet, mely 

csakis nála, mint egyedüli fóeláru-itoná! kapható, 100 klgrként 3 kor. *>0 fii. 
Egész waggon rakomány átvételénél — a vasútnál 100 métermázsa 83o kor.

W Továbbá raktáron tart: 1
Koczka brikett szenet, 100 klgrként — 2 
Salgótarjáni kőszenet, 100 klgrként — 2 
Farkasvölgyi kőszenet, 100 klgrként — 3
Legjobb minőségű porosz kőszenet. 100 klgként — 3

Vágott tűzifát és ölfát. mindenkor a legszárazabb es 
legjobb minőségben házhoz szállít. Friss égetésit, legkitűnőbb Élesdi 
meszet, úgy permetezésre, mint építkezésre, kicsinyben és nagyban 
árúsit. Egész waggon rakományok is megrendelhetők. — K ü I ö n t é I e 
czement, valamint elszigetelő és tetőfedői lemezek állandó nagy 
raktára. Nagy raktárt tart konyhák és folyosóknak burkolásához való, 
saját gyártmányú czementlapokból. -- Elvállal mindenféle czement es 
gránittá terazzó munkákat. — Téli idényre való legjobb minőségű buda
pesti légszesz kokszot házhoz szállít.

Kérem a t. fogyasztó közönséget, hogy szükségleteiket nalam elő
jegyezni szíveskedjenek.

Hirdetmény,
Az Ev. Reform. Főiskolai tapin- 

tézet fentartoja azaz ev. reform, 
egyháztanácsa, a tápintézeti tagok 
elelmezeset vállalkozás utján 
óhajtja biztosítani az 1904 5-iki 
tanévre.

Eelhivatnak mindazok, akik 
erre vállalkozni akarnak, hogv 
erre vonatkozó ajánlatukat f. évi 
augusztus ho 5-ike déli 12 óráig a 
pénztári hivatalnál (kollégium 
épület) írásba foglalva adják be.

A részletes feltételek ugyan
csak a pénztári hivatalban a hi
vatalos órák alatt naponkint meg
tekinthetők.

Kecskemét, 1904. július 27.
Az Ev. Reform Egyháztanács 

Elnöksége.

korona — fillér
„ 40
„ 20
. 40

a legjobb mosószappan.
S-=t fillérért 

rxxirírxerL ;ecc f'A;zer?,zletcen

Tes<ek ügyeim, hogy mindet', darabon rajta 
legyen a név 23KM50-52

Eladó földbirtok.
Az urreti-allomas mellett egy 

holdas földbirtok, mely szoloültetesre 
kiválóan alkalmas, örökáron eladó, 
esetleg két részben is. Értekez
hetni a tulajdonossal: IV-ik tized, 
Czimbalmos-utcza 453. szám alatt.

3104—« 2

REISZMANN MARTON
épület-, mülakatos es vasszerkezetek műhelye C C 
===== KECSKEMÉTEN. = =

. tized. Vörösmarty-uteza 155. szám (saját ház.'
Telefon szám: 102. ••••••••••••••••

épület-vasalásokat. 1 a k a ré k 1 íí z li e I y e k et. vas
kapukat. vaslépcsőket és rácsozatokat, iivoir tető
szerkezetet. vízvezetékeket, fürdő-berendezéseket 

és minden, a lakatos szakmába vágó munkaiatokat.

Nyomatott a kiadótulajdonos: Első Kecskeméti Hírlapkiadó- és Nyomda-Részvénytársaság nyomdájában. 11*04.




